
 
Regulamin świadczenia usług dla 

Użytkowników Serwisu Code Europe i 

Uczestników Festivalu Code Europe 

Terms of Service for Users of the Code 

Europe Service and Participants of the 

Festival Code Europe 

Niniejszy dokument zawiera polską i angielską wersję Regulaminu. 

W razie jakichkolwiek rozbieżności, niespójności lub konfliktu 

między wersją polską a wersją angielską, wersja polska ma 

pierwszeństwo i jest prawnie wiążąca. 

This document contains the Polish and English versions of the 

Terms of Service. In the event of any discrepancy, inconsistency, or 

conflict between the Polish and English versions, the Polish version 

shall prevail and be legally binding. 

§ 1. Postanowienia wstępne § 1. Introductory provisions 

Niniejszy Regulamin określa zasady świadczenia usług przez 

Absolvent.pl spółkę z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Warszawie (ul. Krakowskie Przedmieście 13, 

00-071 Warszawa); NIP 5213636204, REGON 146270491, 

wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez 

Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIV 

Wydział Gospodarczy pod numerem KRS 0000447104, 

kapitał zakładowy 271 082 PLN, zwaną dalej Absolvent.pl, 

związanych z festivalem CODE EUROPE, której 

Organizatorem jest Absolvent.pl, oraz Serwisem CODE 

EUROPE, którego właścicielem jest Absolvent.pl, na rzecz 

Uczestników Festivalu oraz Użytkowników Serwisu w 

rozumieniu niniejszego Regulaminu. 

These Terms of Service set out the rules for the provision of 

services by Absolvent.pl spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością with its registered office in Warsaw (ul. 

Krakowskie Przedmieście 13, 00-071 Warsaw, Poland); Tax 

ID (NIP) 5213636204, Statistical Number (REGON) 

146270491, entered in the Register of Entrepreneurs 

maintained by the District Court for the Capital City of 

Warsaw, 14th Commercial Division of the National Court 

Register under KRS number 0000447104, share capital PLN 

271,082, hereinafter referred to as Absolvent.pl, in 

connection with the CODE EUROPE festival organized by 

Absolvent.pl as well as the CODE EUROPE Service, owned 

by Absolvent.pl, provided to Festival Participants and 

Service Users as defined in these Terms of Service. 

§ 2. Definicje § 2. Definitions 

Poniższe terminy pisane wielką literą będą miały w 

niniejszym Regulaminie następujące znaczenie: 

The following capitalized terms shall have the following 

meanings in these Terms of Service: 

1. Absolvent.pl – Absolvent.pl spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością, z siedzibą w Warszawie (ul. 

Krakowskie Przedmieście 13, 00-071 Warszawa); NIP 

5213636204, REGON 146270491, wpisana do rejestru 

przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydział Gospodarczy 

pod numerem KRS 0000447104, kapitał zakładowy 271 

082 PLN. 

1. Absolvent.pl – Absolvent.pl spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością, with its registered office in Warsaw 

(ul. Krakowskie Przedmieście 13, 00-071 Warsaw, 

Poland); Tax ID (NIP) 5213636204, Statistical Number 

(REGON) 146270491, entered in the Register of 

Entrepreneurs maintained by the District Court for the 

Capital City of Warsaw, 14th Commercial Division of the 

National Court Register under KRS number 0000447104, 

share capital PLN 271,082. 

2. Serwis – internetowy serwis dostępny pod adresem 

www.codeeurope.pl, którego jedynym właścicielem jest 

Absolvent.pl. 

2. Service – the online service available at 

www.codeeurope.pl, of which Absolvent.pl is the sole 

owner. 

3. Festival Code Europe / Festival / Code Europe – 

branżowy festival dla branży tech organizowany 

cyklicznie przez Absolvent.pl, składająca się z części 

online (Dzień Online) oraz części stacjonarnej (Dzień 

On-site). 

3. Festival Code Europe / Festival / Code Europe – the 

festival for the tech industry organized cyclically by 

Absolvent.pl, consisting of an online part (Online Day) 

and an on-site part (On-site Day). 



4. Dzień Online – pierwszy dzień Festivalu organizowany 

w formule online z wykorzystaniem technologii 

webcast/streamingu, dostępny dla wszystkich 

Uczestników, również w trybie on-demand po 

zakończeniu Festivalu. 

4. Online Day – the first day of the Festival held online 

using webcast/streaming technology, available to all 

Participants, including in on-demand mode after the 

Festival concludes. 

5. Dzień On-site – drugi dzień Festivalu organizowany 

stacjonarnie w obiekcie konferencyjnym wskazanym 

przez Absolvent.pl. 

5. On-site Day – the second day of the Festival held in 

person at the festival venue designated by Absolvent.pl. 

6. Użytkownik – pełnoletnia osoba fizyczna będąca 

konsumentem w rozumieniu art. 22(1) ustawy z dnia 23 

kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, korzystająca z Serwisu 

Code Europe. 

6. User – an adult natural person who is a consumer 

within the meaning of Article 22(1) of the Polish Civil 

Code of 23 April 1964, using the Code Europe Service. 

7. Uczestnicy Festivalu / Uczestnicy – Użytkownicy, 

którzy za pomocą Serwisu zakupili bilet na Festival Code 

Europe. 

7. Festival Participants / Participants – Users who have 

purchased a ticket to the Festival Code Europe via the 

Service. 

8. Bilet Online – bilet uprawniający Uczestnika do 

udziału w Dniu Online Festivalu, w tym do oglądania 

prelekcji online w czasie rzeczywistym oraz w trybie 

on-demand po zakończeniu Festivalu. 

8. Online Ticket – a ticket entitling the Participant to 

attend the Online Day of the Festival, including watching 

online lectures in real time and in on-demand mode 

after the Festival concludes. 

9. Bilet Online + On-site – bilet uprawniający Uczestnika 

do udziału zarówno w Dniu Online (w tym w trybie 

on-demand), jak i w Dniu On-site Festivalu, w tym do 

uczestnictwa w prelekcjach stacjonarnych oraz 

korzystania z systemu e-CV. 

9. Online + On-site Ticket – a ticket entitling the 

Participant to attend both the Online Day (including in 

on-demand mode) and the On-site Day of the Festival, 

including participation in on-site lectures and use of the 

e-CV system. 

10. Klient – osoba fizyczna, osoba prawna lub inna 

jednostka organizacyjna prowadząca działalność 

gospodarczą, która zawarła z Absolvent.pl umowę na 

udział w Festivalu Code Europe. 

10. Client – a natural person, legal person or other 

organizational unit conducting business activity, which 

has concluded an agreement with Absolvent.pl on 

participation in the Festival Code Europe. 

11. Oferty pracy – oferty zatrudnienia na umowę o 

pracę, oferty zlecenia, oferty wykonania dzieła, oferty 

współpracy, oferty praktyk publikowane w Serwisie przez 

Klientów. 

11. Job Offers – offers of employment contracts, service 

contracts, contracts for specific work, cooperation offers, 

internship offers, published in the Service by Clients. 

12. e-CV – elektroniczny identyfikator z numerem, który 

Uczestnik Festivalu posiadający Bilet Online + On-site 

otrzymuje na wejściu na Festival w zamian za bilet, 

umożliwiający Uczestnikowi aplikowanie na interesujące 

go podczas Festivalu oferty pracy lub pozostawienie 

swoich danych Klientowi Absolvent.pl. 

12. e-CV – an electronic identifier with a number that a 

Festival Participant holding an Online + On-site Ticket 

receives upon entry to the Festival in exchange for their 

ticket, enabling the Participant to apply for job offers of 

interest during the Festival or to leave their data with a 

Client of Absolvent.pl. 

13. Konto Użytkownika – konto, które zakładane jest dla 

Użytkownika w Serwisie podczas zakupu przez 

Użytkownika biletu na Festival. 

13. User Account – an account created for the User in 

the Service upon purchase of a ticket to the Festival. 

14. Regulamin – niniejszy Regulamin świadczenia usług 

przez Absolvent.pl. 

14. Terms of Service – these Terms of Service for the 

provision of services by Absolvent.pl. 

15. Strona lub odpowiednio Strony – Absolvent.pl i/lub 

Użytkownik / Uczestnik. 

15. Party or Parties as applicable – Absolvent.pl and/or 

the User / Participant. 



16. Umowa – umowa o świadczenie usług drogą 

elektroniczną przez Absolvent.pl na rzecz Uczestnika / 

Użytkownika, uregulowana niniejszym Regulaminem. 

16. Contract – the agreement on the provision of 

electronic services by Absolvent.pl to the Participant / 

User, governed by these Terms of Service. 

17. Płatności elektroniczne / Płatności online – 

płatności dokonywane za pośrednictwem Internetu, 

obejmujące wszystkie operacje finansowe dokonywane 

na odległość przy użyciu urządzeń elektronicznych 

takich jak: komputery, telefony komórkowe, tablety. 

Mogą być realizowane kartami płatniczymi lub za 

pośrednictwem dostawców płatności elektronicznych. 

Szczegółowe zasady dokonywania Płatności online 

opisane są w § 9 niniejszego Regulaminu. 

17. Electronic Payments / Online Payments – payments 

made via the Internet, covering all financial transactions 

made remotely using electronic devices such as 

computers, mobile phones, tablets. They may be made 

by payment cards or via electronic payment service 

providers. Detailed rules for making Online Payments are 

set out in § 9 of these Terms of Service. 

18. mElements / Operator płatności – mElements S.A. z 

siedzibą w Warszawie (ul. Domaniewska 39, 02-672 

Warszawa), wpisana do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 

0000590484, NIP 5252607960 – dostawca usług 

płatniczych obsługujący Płatności online w Serwisie Code 

Europe. 

18. mElements / Payment Operator – mElements S.A. 

with its registered office in Warsaw (ul. Domaniewska 

39, 02-672 Warsaw, Poland), entered in the Register of 

Entrepreneurs of the National Court Register under KRS 

number 0000590484, Tax ID (NIP) 5252607960 – the 

payment service provider handling Online Payments in 

the Code Europe Service. 

19. Kodeks cywilny – ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. 

Kodeks cywilny. 

19. Civil Code – the Act of 23 April 1964 – Civil Code 

(Polish: Kodeks cywilny). 

20. Ustawa o świadczeniu usług drogą elektroniczną – 

ustawa z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą 

elektroniczną. 

20. Electronic Services Act – the Act of 18 July 2002 on 

the Provision of Electronic Services (Polish: Ustawa o 

świadczeniu usług drogą elektroniczną). 

21. Ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych – 

ustawa z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i 

prawach pokrewnych. 

21. Copyright Act – the Act of 4 February 1994 on 

Copyright and Related Rights (Polish: Ustawa o prawie 

autorskim i prawach pokrewnych). 

22. Ustawa o prawach konsumenta – ustawa z dnia 30 

maja 2014 r. o prawach konsumenta. 

22. Consumer Rights Act – the Act of 30 May 2014 on 

Consumer Rights (Polish: Ustawa o prawach 

konsumenta). 

23. RODO – Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 

danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu 

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE. 

23. GDPR – Regulation (EU) 2016/679 of the European 

Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the 

protection of natural persons with regard to the 

processing of personal data and on the free movement 

of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General 

Data Protection Regulation). 

§ 3. Postanowienia ogólne § 3. General provisions 

1. Każdy Użytkownik / Uczestnik zobowiązany jest 

zapoznać się z treścią Regulaminu przed zawarciem 

Umowy. 

1. Each User / Participant is obliged to read these Terms 

of Service before concluding the Contract. 

2. Rozpoczęcie korzystania z usług objętych 

Regulaminem jest równoznaczne z zapoznaniem się 

przez Użytkownika / Uczestnika z treścią Regulaminu 

oraz pełną akceptacją jego warunków. 

2. Commencing the use of the services covered by these 

Terms of Service is equivalent to the User / Participant 

having read these Terms of Service and fully accepting 

their terms. 

3. Regulamin jest udostępniony Użytkownikom / 

Uczestnikom nieodpłatnie w wersji elektronicznej w 

3. These Terms of Service are made available to Users / 

Participants free of charge in electronic form, in a 



sposób umożliwiający jego pozyskanie, odtwarzanie i 

utrwalanie jego treści pod adresem 

https://www.codeeurope.pl/pl/regulamin-code-europe. 

manner enabling their acquisition, reproduction and 

recording, at 

https://www.codeeurope.pl/pl/regulamin-code-europe. 

4. W kwestiach nieobjętych Regulaminem zastosowanie 

mają właściwe przepisy prawa. 

4. In matters not covered by these Terms of Service, the 

relevant provisions of law shall apply. 

§ 4. Wymagania techniczne § 4. Technical requirements 

1. Korzystanie z usług Absolvent.pl oferowanych w 

ramach Serwisu Code Europe oraz Festivalu Code Europe 

wymaga stabilnego połączenia z siecią Internet oraz 

korzystania z możliwie najnowszych wersji przeglądarek 

takich jak Microsoft Edge, Google Chrome, Mozilla 

Firefox lub Apple Safari. 

1. The use of services offered by Absolvent.pl within the 

Code Europe Service and the Festival Code Europe 

requires a stable Internet connection and the use of the 

most recent versions of browsers such as Microsoft 

Edge, Google Chrome, Mozilla Firefox or Apple Safari. 

2. Korzystanie z Dnia Online Festivalu wymaga 

dodatkowo stabilnego połączenia z siecią Internet o 

prędkości minimum 10 Mbps (zalecane: 20 Mbps). 

2. Participation in the Online Day of the Festival 

additionally requires a stable Internet connection with a 

speed of at least 10 Mbps (20 Mbps recommended). 

3. Użytkownik jest wyłącznie odpowiedzialny za 

zapewnienie poufności przesyłanych danych w zakresie 

urządzeń i sieci, z których korzysta. 

3. The User is solely responsible for ensuring the 

confidentiality of transmitted data with respect to the 

devices and networks they use. 

4. Absolvent.pl nie ponosi odpowiedzialności za 

bezpieczeństwo danych przesyłanych przez Użytkownika. 

Absolvent.pl odpowiada za przesłane dane od chwili 

zapisania ich w systemie Absolvent.pl. 

4. Absolvent.pl shall not be liable for the security of data 

transmitted by the User. Absolvent.pl is responsible for 

the data transmitted from the moment it is saved in the 

Absolvent.pl system. 

§ 5. Zawarcie i rozwiązanie umowy o świadczenie 

usług drogą elektroniczną 

§ 5. Conclusion and termination of the contract for 

the provision of electronic services 

1. Warunkiem rozpoczęcia świadczenia usług na rzecz 

Użytkownika przez Absolvent.pl jest dokonanie przez 

Użytkownika rejestracji na Festival i zakup biletu. Po 

rejestracji Absolvent.pl wysyła na e-mail Użytkownika 

link uwierzytelniający. Użytkownik może korzystać z 

Konta po potwierdzeniu linka uwierzytelniającego. Z 

chwilą potwierdzenia przez Użytkownika linka 

uwierzytelniającego pomiędzy Absolvent.pl a 

Użytkownikiem zawarta zostaje umowa o świadczenie 

usług drogą elektroniczną. 

1. A prerequisite for the commencement of the provision 

of services to the User by Absolvent.pl is the User's 

registration for the Festival and purchase of a ticket. 

Upon registration, Absolvent.pl sends an authentication 

link to the User's e-mail. The User may use the Account 

after confirming the authentication link. Upon the User's 

confirmation of the authentication link, a contract for 

the provision of electronic services is concluded between 

Absolvent.pl and the User. 

2. Warunkiem wymaganym do zakupu biletu i rejestracji 

na Festival jest posiadanie aktywnego konta e-mail oraz 

karty płatniczej lub rachunku bankowego 

umożliwiających dokonanie Płatności online za bilet na 

Festival zgodnie z § 9 niniejszego Regulaminu. 

2. A prerequisite for purchasing a ticket and registering 

for the Festival is the possession of an active e-mail 

account and a payment card or bank account enabling 

Online Payment for the ticket to the Festival in 

accordance with § 9 of these Terms of Service. 

3. Absolvent.pl sprzedaje bilety na Festival Code Europe 

w następujących wariantach dostępu: 

3. Absolvent.pl sells tickets to the Festival Code Europe in 

the following access variants: 

a) Bilet Online – uprawniający do udziału w Dniu 

Online Festivalu, w tym do oglądania prelekcji online 

w czasie rzeczywistym oraz w trybie on-demand po 

zakończeniu Festivalu; 

a) Online Ticket – entitling the holder to attend the 

Online Day of the Festival, including watching online 

lectures in real time and in on-demand mode after 

the Festival concludes; 



b) Bilet Online + On-site – uprawniający do udziału 

zarówno w Dniu Online (w tym w trybie on-demand), 

jak i w Dniu On-site Festivalu, w tym do uczestnictwa 

w prelekcjach stacjonarnych oraz korzystania z 

systemu e-CV (§ 11). 

b) Online + On-site Ticket – entitling the holder to 

attend both the Online Day (including in on-demand 

mode) and the On-site Day of the Festival, including 

participation in on-site lectures and use of the e-CV 

system (§ 11). 

4. Bilety, o których mowa w ust. 3, mogą być 

sprzedawane w cenie standardowej lub w obniżonej 

cenie studenckiej. W przypadku zakupu biletu w cenie 

studenckiej Uczestnik zobowiązany jest do okazania 

ważnej legitymacji studenckiej – w przypadku Biletu 

Online + On-site przy wejściu na Festival, a w przypadku 

Biletu Online w sposób wskazany przez Absolvent.pl w 

procesie zakupowym lub w komunikacji potwierdzającej 

zakup biletu. Brak okazania dokumentu lub okazanie 

dokumentu nieważnego skutkować będzie brakiem 

wpuszczenia na Festival lub brakiem dostępu do 

platformy webcast, bez prawa żądania zwrotu 

wpłaconych środków od Absolvent.pl. 

4. Tickets referred to in section 3 may be sold at standard 

price or at a reduced student price. In the case of 

purchasing a ticket at the student price, the Participant is 

obliged to present a valid student ID – in the case of an 

Online + On-site Ticket, upon entry to the Festival, and in 

the case of an Online Ticket, in the manner indicated by 

Absolvent.pl in the purchase process or in the 

communication confirming the purchase. Failure to 

present the document or presentation of an invalid 

document shall result in denial of entry to the Festival or 

denial of access to the webcast platform, without the 

right to claim a refund from Absolvent.pl. 

5. Użytkownik, dokonując rejestracji, oświadcza, że: 5. The User, upon registration, declares that: 

a) wprowadzane przez niego dane są zgodne ze 

stanem faktycznym. W przypadku zmiany danych 

podanych dokona ich niezwłocznej aktualizacji; 

a) the data entered by them is accurate. In the event 

of a change in the data provided, they will update it 

without undue delay; 

b) podane przez niego dane nie naruszają 

jakichkolwiek praw osób trzecich; 

b) the data provided by them does not infringe any 

rights of third parties; 

c) jest uprawniony do zawarcia umowy o świadczenie 

usług drogą elektroniczną; 

c) they are entitled to conclude the contract for the 

provision of electronic services; 

d) jest uprawniony do korzystania z karty płatniczej lub 

rachunku bankowego, z których dokonuje płatności za 

bilet; 

d) they are entitled to use the payment card or bank 

account from which they make the payment for the 

ticket; 

e) zapoznał się z Regulaminem i akceptuje go w 

całości, bez żadnych wyjątków lub zastrzeżeń w tym 

zakresie i zobowiązuje się do przestrzegania jego 

postanowień. 

e) they have read the Terms of Service and accept 

them in their entirety, without any exceptions or 

reservations, and undertake to comply with their 

provisions. 

6. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za 

poprawność wprowadzonych danych oraz dokonywaną 

płatność. Użytkownik jest zobowiązany samodzielnie do 

naprawienia szkody wyrządzonej jakiejkolwiek osobie 

trzeciej wskutek wprowadzania danych niezgodnych ze 

stanem faktycznym, braku aktualizacji danych, używania 

karty płatniczej lub rachunku bankowego, w stosunku do 

którego Użytkownik nie jest jego właścicielem (czyn 

zabroniony), podszywania się pod jakąkolwiek osobę 

trzecią (czyn zabroniony). Za ww. niezgodne z prawem 

działania Użytkownika Absolvent.pl nie ponosi 

jakiejkolwiek odpowiedzialności, którą w całości 

samodzielnie ponosi Użytkownik, który dokonał ww. 

naruszenia. 

6. The User bears full responsibility for the accuracy of 

the data entered and the payment made. The User is 

obliged to independently remedy any damage caused to 

a third party as a result of entering data inconsistent 

with the facts, failure to update data, use of a payment 

card or bank account of which the User is not the owner 

(prohibited act), impersonation of a third party 

(prohibited act). For the above-mentioned unlawful 

actions of the User, Absolvent.pl shall bear no liability 

whatsoever, which shall be borne in full and 

independently by the User who committed the violation. 



7. W przypadku stwierdzenia podania przez Użytkownika 

nieprawdziwych lub nieaktualnych danych Absolvent.pl 

ma prawo: 

7. If it is determined that the User has provided false or 

outdated data, Absolvent.pl has the right to: 

a) wezwać Użytkownika do natychmiastowego 

usunięcia nieprawidłowości; 

a) call upon the User to immediately remove the 

irregularities; 

b) zablokować Konto Użytkownika do czasu 

wyjaśnienia sprawy; 

b) block the User's Account until the matter is 

clarified; 

c) usunąć Konto Użytkownika. c) delete the User's Account. 

8. Usługi świadczone są wyłącznie zarejestrowanym 

Użytkownikom po poprawnym zalogowaniu na Konto. 

Usługi świadczone przez Absolvent.pl na rzecz 

Użytkowników w związku z udziałem w Festivalu są 

płatne i są świadczone dla Użytkowników, którzy zakupili 

bilet na Festival. 

8. Services are provided only to registered Users after 

correct login to the Account. Services provided by 

Absolvent.pl to Users in connection with participation in 

the Festival are paid and are provided to Users who have 

purchased a ticket to the Festival. 

9. Umowa na świadczenie usług dla Użytkowników przez 

Absolvent.pl zawierana jest: 

9. The contract for the provision of services to Users by 

Absolvent.pl is concluded: 

a) na czas określony – w odniesieniu do usług 

opisanych w § 6 ust. 1 lit. c-e; 

a) for a fixed term – in relation to the services 

described in § 6 section 1 letters c-e; 

b) na czas nieokreślony – w odniesieniu do usług 

opisanych w § 6 ust. 1 lit. a-b. 

b) for an indefinite term – in relation to the services 

described in § 6 section 1 letters a-b. 

10. Użytkownik może rozwiązać umowę o świadczenie 

usług drogą elektroniczną bez podania przyczyny i w 

trybie natychmiastowym. Rozwiązanie umowy przez 

Użytkownika następuje poprzez usunięcie Konta. Z 

zastrzeżeniem zdań kolejnych niniejszego ustępu 

rozwiązanie umowy przez Użytkownika nie powoduje 

zwrotu dokonanej na rzecz Absolvent.pl płatności 

tytułem dokonanej przez Użytkownika opłaty za bilet. 

Zwrot uiszczonej przez Użytkownika opłaty za bilet jest 

należny tylko w przypadku rozwiązania przez 

Użytkownika Umowy z Absolvent.pl w trybie 

natychmiastowym z powodu rażącego naruszenia przez 

Absolvent.pl postanowień zawartej Umowy. Rażące 

naruszenie przez Absolvent.pl Umowy musi zostać 

udokumentowane przez Użytkownika w wysłanym pod 

rygorem nieważności oświadczeniu o rozwiązaniu 

Umowy. Rozwiązanie przez Użytkownika Umowy w 

trybie natychmiastowym powinno zostać poprzedzone 

wezwaniem Absolvent.pl do usunięcia / zaniechania 

naruszeń i wyznaczeniu w tym celu co najmniej 7 dni na 

usunięcie / zaniechanie naruszeń. Obowiązek wysłania 

przez Użytkownika wezwania do zaniechania / usunięcia 

naruszeń stosuje się do naruszeń możliwych do 

usunięcia. 

10. The User may terminate the contract for the 

provision of electronic services without stating a reason 

and with immediate effect. Termination of the contract 

by the User takes place by deleting the Account. Subject 

to the following sentences of this section, termination of 

the contract by the User does not result in a refund of 

the payment made to Absolvent.pl on account of the 

User's fee for the ticket. A refund of the ticket fee paid 

by the User is due only in the event of termination by 

the User of the Contract with Absolvent.pl with 

immediate effect due to a material breach of the 

Contract by Absolvent.pl. The material breach of the 

Contract by Absolvent.pl must be documented by the 

User in a statement of contract termination sent under 

pain of nullity. Termination by the User of the Contract 

with immediate effect should be preceded by a demand 

addressed to Absolvent.pl to remedy / cease the 

violations and the setting of a deadline of at least 7 days 

for this purpose. The obligation to send a demand to 

cease / remedy violations applies to violations capable of 

being remedied. 

11. Absolvent.pl może rozwiązać umowę o świadczenie 

usług drogą elektroniczną w trybie natychmiastowym w 

przypadku stwierdzenia, że Użytkownik naruszył 

11. Absolvent.pl may terminate the contract for the 

provision of electronic services with immediate effect if 

it is determined that the User has violated the provisions 



postanowienia niniejszego Regulaminu lub / i jego 

działania zostały uznane za szkodliwe dla Absolvent.pl. 

Rozwiązanie Umowy przez Absolvent.pl następuje 

poprzez usunięcie konta Użytkownika. Rozwiązanie przez 

Absolvent.pl Umowy w trybie natychmiastowym nie 

powoduje zwrotu dokonanej płatności. Absolvent.pl 

rozwiązując z Użytkownikiem Umowę w trybie 

natychmiastowym jest zobowiązany do 

udokumentowania Użytkownikowi dokonanego 

naruszenia, które stało się przyczyną rozwiązania 

Umowy w trybie natychmiastowym. Rozwiązanie przez 

Absolvent.pl Umowy w trybie natychmiastowym 

powinno zostać poprzedzone wezwaniem Użytkownika 

do usunięcia / zaniechania naruszeń i wyznaczeniu w 

tym celu co najmniej 7 dni na usunięcie / zaniechanie 

naruszeń. Obowiązek wysłania przez Absolvent.pl 

wezwania do zaniechania / usunięcia naruszeń stosuje 

się do naruszeń możliwych do usunięcia. 

of these Terms of Service and/or their actions have been 

deemed harmful to Absolvent.pl. Termination of the 

Contract by Absolvent.pl takes place by deleting the 

User's account. Termination by Absolvent.pl of the 

Contract with immediate effect does not result in a 

refund of the payment made. Absolvent.pl, when 

terminating the Contract with immediate effect with the 

User, is obliged to document to the User the violation 

that became the cause of termination. Termination by 

Absolvent.pl of the Contract with immediate effect 

should be preceded by a demand addressed to the User 

to remedy / cease the violations and the setting of a 

deadline of at least 7 days for this purpose. The 

obligation to send a demand to cease / remedy 

violations applies to violations capable of being 

remedied. 

12. Każdy Użytkownik ma możliwość założenia jednego 

Konta w Serwisie. 

12. Each User may create one Account in the Service. 

13. Użytkownik nie może korzystać z Kont innych 

Użytkowników jak również udostępniać swojego Konta 

osobom trzecim. 

13. The User may not use the Accounts of other Users or 

share their Account with third parties. 

§ 6. Usługi świadczone przez Absolvent.pl § 6. Services provided by Absolvent.pl 

1. Absolvent.pl świadczy na rzecz zarejestrowanych 

Użytkowników następujące usługi: 

1. Absolvent.pl provides the following services to 

registered Users: 

a) umożliwienie Użytkownikowi wyszukiwania ofert 

pracy i aplikowania na oferty pracy znajdujące się w 

Serwisie – opisane w § 7; 

a) enabling the User to search for job offers and apply 

for job offers in the Service – described in § 7; 

b) otrzymywanie informacji (SMS lub / i e-mail) o 

ofertach pracy, które są najbardziej zbieżne z profilem 

Użytkownika, i Klientach Absolvent.pl działających w 

branży IT („Job Alert"); 

b) receiving information (SMS and/or e-mail) about 

job offers most relevant to the User's profile and 

about Clients of Absolvent.pl operating in the IT 

industry ("Job Alert"); 

c) umożliwienie Użytkownikowi uczestnictwa w 

Festivalu i zakupu biletu na Festival – opisane w § 8; 

c) enabling the User to participate in the Festival and 

purchase a ticket to the Festival – described in § 8; 

d) umożliwienie Użytkownikowi zapisania się na 

warsztaty / szkolenia odbywające się podczas 

Festivalu i uczestnictwa w nich – opisane w § 10; 

d) enabling the User to register for 

workshops/training held during the Festival and 

participate in them – described in § 10; 

e) umożliwienie Użytkownikowi aplikowania podczas 

Festivalu na wybrane przez niego oferty pracy za 

pomocą e-CV – opisane w § 11. 

e) enabling the User to apply during the Festival for 

job offers selected by the User using e-CV – described 

in § 11. 

§ 7. Wyszukiwanie ofert pracy oraz aplikowanie na 

oferty rekrutacyjne 

§ 7. Job search and applications 



1. Każdy Użytkownik Serwisu posiada możliwość 

wyszukiwania, a następnie aplikowania na oferty pracy 

zamieszczone w Serwisie codeeurope.pl. 

1. Each User of the Service has the possibility to search 

and then apply for job offers posted in the 

codeeurope.pl Service. 

§ 8. Uczestnictwo w Festivalu § 8. Festival attendance 

1. Użytkownik posiada możliwość zakupu biletu na 

Festival Code Europe w jednym z wariantów, o których 

mowa w § 5 ust. 3 (Bilet Online albo Bilet Online + 

On-site). 

1. The User has the possibility to purchase a ticket to the 

Festival Code Europe in one of the variants referred to in 

§ 5 section 3 (Online Ticket or Online + On-site Ticket). 

2. Ceny biletów w poszczególnych wariantach są 

prezentowane w Serwisie i Użytkownik uzyskuje 

informację w zakresie ceny biletu przed jego zakupem 

oraz przed podjęciem decyzji w zakresie zakupu biletu. 

Zakres dostępu wynikający z poszczególnych wariantów 

biletów określają definicje zawarte w § 2 oraz 

postanowienia § 5 ust. 3. 

2. The prices of tickets in particular variants are 

presented in the Service and the User obtains 

information regarding the price of the ticket before 

purchasing and before making the decision to purchase 

the ticket. The scope of access resulting from particular 

ticket variants is defined in the definitions contained in § 

2 and the provisions of § 5 section 3. 

3. Użytkownik kupując bilet na Festival wprowadza 

następujące dane: 

3. When purchasing a ticket to the Festival, the User 

enters the following data: 

a) imię, a) first name, 

b) nazwisko, b) surname, 

c) numer telefonu (fakultatywnie), c) phone number (optional), 

d) adres e-mail, d) e-mail address, 

e) informacja o obecnej sytuacji zawodowej, 

posiadanie lub nie statusu studenta, 

e) information on current professional situation, 

whether the User has student status, 

f) nazwa firmy – aktualnego pracodawcy, f) name of the company – current employer, 

g) ścieżka tematyczna, którą Użytkownik jest 

zainteresowany, 

g) thematic track in which the User is interested, 

h) doświadczenie zawodowe (fakultatywnie), h) professional experience (optional), 

i) technologie, w których Użytkownik pracuje 

(fakultatywnie), 

i) technologies the User works with (optional), 

j) technologie, którymi Użytkownik jest 

zainteresowany (fakultatywnie), 

j) technologies the User is interested in (optional), 

k) języki obce, którymi włada Użytkownik 

(fakultatywnie), 

k) foreign languages spoken by the User (optional), 

l) plik CV (fakultatywnie), l) CV file (optional), 

m) ulica, numer domu, numer mieszkania, kod 

pocztowy, miasto, kraj, NIP, nazwa firmy – konieczne 

do dokonania płatności. 

m) street, house number, apartment number, postal 

code, city, country, Tax ID (NIP), company name – 

required to make the payment. 

4. Po wprowadzeniu ww. danych Użytkownik zostaje 

przekierowany do procesu Płatności online 

obsługiwanego przez Operatora płatności (mElements 

S.A.), w celu dokonania płatności za bilet, zgodnie z 

zasadami opisanymi w § 9 niniejszego Regulaminu. Po 

pozytywnej autoryzacji płatności, na podany przez 

4. After entering the above data, the User is redirected 

to the Online Payment process handled by the Payment 

Operator (mElements S.A.) in order to make payment for 

the ticket, in accordance with the rules described in § 9 

of these Terms of Service. Upon successful payment 

authorization, a ticket entitling the holder to enter the 



Użytkownika adres e-mail wysyłany jest bilet 

uprawniający do wejścia na Festival. 

Festival is sent to the e-mail address provided by the 

User. 

5. Postanowienia § 5 ust. 5 i 6 stosuje się odpowiednio. 5. The provisions of § 5 sections 5 and 6 shall apply 

accordingly. 

6. Użytkownik nie ma możliwości odsprzedawania 

zakupionego biletu, jak również jego jakiegokolwiek 

innego zbywania, bez względu na to, na jakiej podstawie 

prawnej takie zbycie by nastąpiło oraz bez względu na 

to, czy nastąpiłoby to odpłatnie czy bezpłatnie. 

Absolvent.pl zastrzega, że osoba, która nabędzie od 

Użytkownika ww. bilet bez względu na podstawę 

prawną nabycia biletu oraz bez względu na to czy 

nastąpiło to odpłatnie czy bezpłatnie, nie zostanie 

wpuszczona na Festival. Absolvent.pl nie ponosi 

odpowiedzialności za wzajemne roszczenia Użytkownika 

i osoby trzeciej, która wbrew zapisom niniejszego 

Regulaminu nabędzie bilet od Użytkownika. 

6. The User is not entitled to resell or otherwise transfer 

the purchased ticket, regardless of the legal basis for 

such transfer and regardless of whether such transfer 

would be for consideration or free of charge. 

Absolvent.pl stipulates that any person who acquires the 

said ticket from the User, regardless of the legal basis for 

the acquisition of the ticket and regardless of whether it 

was for consideration or free of charge, shall not be 

admitted to the Festival. Absolvent.pl shall not be liable 

for any mutual claims between the User and a third 

party who, contrary to the provisions of these Terms of 

Service, acquires a ticket from the User. 

§ 9. Płatności online § 9. Online Payments 

1. Niniejszy paragraf reguluje zasady dokonywania 

Płatności online w Serwisie Code Europe za zakup biletu 

na Festival Code Europe. 

1. This section sets out the rules for making Online 

Payments in the Code Europe Service for the purchase of 

a ticket to the Festival Code Europe. 

2. Podmiotem świadczącym obsługę Płatności online z 

tytułu zakupu biletu na Festival jest mElements S.A. z 

siedzibą w Warszawie (ul. Domaniewska 39, 02-672 

Warszawa), wpisana do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 

Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy KRS, pod numerem KRS 0000590484, NIP 

5252607960, REGON 363231116, kapitał zakładowy w 

pełni opłacony w kwocie 37 200 000 zł. 

2. The entity providing Online Payment services for the 

purchase of a ticket to the Festival is mElements S.A. 

with its registered office in Warsaw (ul. Domaniewska 

39, 02-672 Warsaw, Poland), entered in the Register of 

Entrepreneurs of the National Court Register maintained 

by the District Court for the Capital City of Warsaw, 13th 

Commercial Division of the National Court Register, 

under KRS number 0000590484, Tax ID (NIP) 

5252607960, Statistical Number (REGON) 363231116, 

share capital fully paid up in the amount of PLN 

37,200,000. 

3. Dostępne formy Płatności online obejmują karty 

płatnicze: Visa, Visa Electron, Mastercard, Mastercard 

Electronic, Maestro. Logotypy akceptowanych kart 

płatniczych i organizacji kartowych dostępne są w 

widocznym miejscu w Serwisie na stronie dotyczącej 

sposobów płatności oraz w procesie zakupowym. 

3. Available forms of Online Payment include payment 

cards: Visa, Visa Electron, Mastercard, Mastercard 

Electronic, Maestro. The logos of accepted payment 

cards and card organizations are available in a visible 

place in the Service on the page concerning payment 

methods and in the purchase process. 

4. Po wprowadzeniu danych, o których mowa w § 8 ust. 

3, Użytkownik zostaje przekierowany do strony 

Operatora płatności, na której dokonuje płatności kartą 

płatniczą. Po pozytywnej autoryzacji płatności bilet 

uprawniający do wejścia na Festival wysyłany jest 

automatycznie na podany przez Użytkownika adres 

e-mail – bez dodatkowych czynności ze strony 

Absolvent.pl. 

4. After entering the data referred to in § 8 section 3, the 

User is redirected to the Payment Operator's page where 

the User makes a payment by payment card. Upon 

successful payment authorization, a ticket entitling the 

holder to enter the Festival is sent automatically to the 

e-mail address provided by the User – without additional 

actions on the part of Absolvent.pl. 



5. Użytkownik zobowiązany jest do podania 

prawdziwych i aktualnych danych niezbędnych do 

realizacji płatności. Absolvent.pl nie ponosi 

odpowiedzialności za opóźnienia lub niepowodzenia 

transakcji wynikające z podania przez Użytkownika 

błędnych danych lub z przyczyn leżących po stronie 

Operatora płatności bądź banku Użytkownika. 

5. The User is obliged to provide truthful and current 

data necessary for the execution of the payment. 

Absolvent.pl shall not be liable for delays or failures of 

the transaction resulting from the User's provision of 

incorrect data or from causes attributable to the 

Payment Operator or the User's bank. 

6. W przypadku gdy płatność nie zostanie pozytywnie 

autoryzowana lub zostanie odrzucona przez Operatora 

płatności, umowa o sprzedaży biletu nie dochodzi do 

skutku, a Użytkownik może ponowić próbę zakupu 

biletu. 

6. If the payment is not successfully authorized or is 

rejected by the Payment Operator, the contract for the 

sale of the ticket is not concluded, and the User may 

attempt to purchase the ticket again. 

7. Z uwagi na to, że Festival Code Europe stanowi 

wydarzenie z określoną datą realizacji, zgodnie z art. 38 

ust. 1 pkt 12 Ustawy o prawach konsumenta prawo 

odstąpienia od umowy zakupu biletu nie przysługuje 

konsumentowi. Szczegółowe postanowienia w tym 

zakresie zawiera § 17 niniejszego Regulaminu. 

7. Due to the fact that the Festival Code Europe 

constitutes an event with a specified date of 

performance, in accordance with Article 38(1)(12) of the 

Consumer Rights Act, the right of withdrawal from the 

contract for the purchase of a ticket is not available to 

the consumer. Detailed provisions in this regard are set 

out in § 17 of these Terms of Service. 

8. Wszelkie reklamacje dotyczące Płatności online 

powinny być kierowane do Absolvent.pl na adres e-mail: 

kontakt@codeeurope.pl. Absolvent.pl rozpatrzy 

reklamację w terminie 14 dni roboczych od dnia jej 

otrzymania i poinformuje Użytkownika o sposobie jej 

rozpatrzenia. Postanowienia § 18 (Postępowanie 

Reklamacyjne) stosuje się odpowiednio. 

8. All complaints regarding Online Payments should be 

directed to Absolvent.pl at the e-mail address: 

kontakt@codeeurope.pl. Absolvent.pl shall consider the 

complaint within 14 business days from the date of its 

receipt and inform the User of the manner of its 

resolution. The provisions of § 18 (Complaint procedure) 

shall apply accordingly. 

9. Faktura VAT za zakup biletu wystawiana jest na 

żądanie Użytkownika zgłoszone w trakcie procesu 

zakupowego oraz na podstawie danych podanych przez 

Użytkownika zgodnie z § 8 ust. 3 lit. m. Absolvent.pl 

wystawia fakturę VAT w formie elektronicznej i dostarcza 

ją na adres e-mail wskazany przez Użytkownika podczas 

zakupu. 

9. A VAT invoice for the purchase of a ticket is issued at 

the User's request submitted during the purchase 

process and on the basis of the data provided by the 

User in accordance with § 8 section 3 letter m. 

Absolvent.pl issues the VAT invoice in electronic form 

and delivers it to the e-mail address indicated by the 

User during the purchase. 

§ 10. Warsztaty i szkolenia podczas Festivalu § 10. Workshops and training during the Festival 

1. Zarejestrowany Użytkownik, który zakupił bilet na 

Festival, posiada możliwość uczestniczenia w 

prelekcjach odbywających się podczas Festivalu, w 

zakresie wynikającym z posiadanego wariantu biletu: 

1. A registered User who has purchased a ticket to the 

Festival has the possibility to participate in lectures held 

during the Festival, to the extent resulting from the 

ticket variant held: 

a) posiadacz Biletu Online – w prelekcjach Dnia 

Online, w tym w trybie on-demand po zakończeniu 

Festivalu; 

a) holder of an Online Ticket – in lectures of the 

Online Day, including in on-demand mode after the 

Festival concludes; 

b) posiadacz Biletu Online + On-site – w prelekcjach 

Dnia Online (w tym w trybie on-demand) oraz w 

prelekcjach Dnia On-site Festivalu. 

b) holder of an Online + On-site Ticket – in lectures of 

the Online Day (including in on-demand mode) and in 

lectures of the On-site Day of the Festival. 

2. Absolvent.pl zastrzega sobie możliwość 

niewpuszczenia Uczestnika na prelekcję stacjonarną w 

2. Absolvent.pl reserves the right not to admit the 

Participant to an on-site lecture in case of exhaustion of 



przypadku wyczerpania limitu miejsc. Na możliwość 

udziału w prelekcjach stacjonarnych wpływa kolejność 

przybycia Uczestników. 

the seat limit. The order of arrival of Participants affects 

the possibility of participation in on-site lectures. 

3. Prelekcje Dnia Online dostępne są dla wszystkich 

Uczestników posiadających dowolny wariant biletu, 

niezależnie od limitu miejsc, również w trybie 

on-demand po zakończeniu Festivalu. 

3. Online Day lectures are available to all Participants 

holding any ticket variant, regardless of seat limits, also 

in on-demand mode after the Festival concludes. 

§ 11. Elektroniczny identyfikator – e-CV § 11. Electronic identifier – e-CV 

1. Zarejestrowany Użytkownik, który zakupił Bilet Online 

+ On-site, posiada możliwość aplikowania podczas 

Festivalu przy pomocy e-CV na wybrane oferty pracy 

udostępniane podczas Festivalu oraz pozostawiania 

swoich danych Klientom Absolvent.pl – firmom z branży 

IT obecnym podczas Festivalu. 

1. A registered User who has purchased an Online + 

On-site Ticket has the possibility to apply during the 

Festival, using e-CV, for selected job offers made 

available during the Festival and to leave their data with 

Clients of Absolvent.pl – companies from the IT industry 

present during the Festival. 

2. Usługa e-CV dostępna jest wyłącznie dla posiadaczy 

Biletu Online + On-site i realizowana jest w ramach Dnia 

On-site Festivalu. Posiadacze Biletu Online nie korzystają 

z e-CV. 

2. The e-CV service is available exclusively to holders of 

the Online + On-site Ticket and is provided as part of the 

On-site Day of the Festival. Holders of the Online Ticket 

do not use e-CV. 

3. W przypadku gdy Użytkownik (Uczestnik) zaaplikuje za 

pomocą e-CV na wybrane oferty pracy udostępniane 

podczas Festivalu lub pozostawi swoje dane Klientowi 

Absolvent.pl, Administratorem danych w odniesieniu do 

danych ujawnionych potencjalnemu pracodawcy staje 

się podmiot (potencjalny pracodawca), któremu 

Użytkownik ujawnił dane osobowe. 

3. If the User (Participant) applies, using e-CV, for 

selected job offers made available during the Festival or 

leaves their data with a Client of Absolvent.pl, the data 

controller with regard to the data disclosed to the 

potential employer becomes the entity (potential 

employer) to whom the User disclosed the personal 

data. 

§ 12. Przepisy porządkowe dla Uczestników Festivalu § 12. Order provisions for Festival Participants 

1. Uczestnicy mogą przebywać na terenie Festivalu tylko 

w terminach i godzinach otwarcia Festivalu. 

1. Participants may stay on the Festival premises only on 

the dates and during the opening hours of the Festival. 

2. Zabronione jest prowadzenie przez Uczestników 

jakichkolwiek działań komercyjnych, akwizycyjnych, 

reklamowych, promocyjnych, a także zbiórek 

pieniężnych jak również działań niezgodnych z 

obowiązującymi przepisami prawa. Zabronione jest 

również prowadzenie komercyjnej działalności 

headhunterskiej przez profesjonalne podmioty 

zajmujące się pozyskiwaniem pracowników / 

współpracowników dla osób / podmiotów trzecich. W 

przypadku powzięcia przez Absolvent.pl wiedzy o 

obecności takich podmiotów na Festivalu i prowadzenia 

przez te podmioty ww. działań Absolvent.pl zastrzega 

sobie prawo do wyproszenia ww. osób z Festivalu bez 

prawa do żądania zwrotu należności za bilet. 

2. Participants are prohibited from conducting any 

commercial, canvassing, advertising, promotional 

activities, as well as fundraising, and any activities 

contrary to applicable law. Commercial headhunting 

activities by professional entities engaged in recruiting 

employees / co-workers for third parties / entities are 

also prohibited. If Absolvent.pl becomes aware of the 

presence of such entities at the Festival and of their 

conduct of the above-mentioned activities, Absolvent.pl 

reserves the right to remove the said persons from the 

Festival without the right to claim a refund of the ticket 

price. 

3. Na terenie Festivalu obowiązują zakazy: 3. The following prohibitions apply on the Festival 

premises: 



a) wnoszenia i używania broni, amunicji i materiałów 

pirotechnicznych oraz szkodliwych substancji 

chemicznych, a także ognia otwartego, stanowiących 

zagrożenie pożarowe, uszkodzenia mienia oraz 

stwarzających niebezpieczeństwo dla zdrowia i życia 

osób; 

a) bringing in and using weapons, ammunition and 

pyrotechnic materials, as well as harmful chemical 

substances and open fire, posing a fire hazard, 

damage to property and endangering the health and 

life of persons; 

b) wnoszenia i spożywania alkoholu oraz 

rozprowadzania i zażywania środków odurzających; 

b) bringing in and consuming alcohol and the 

distribution and use of intoxicants; 

c) zakłócania porządku publicznego (np. głośne, 

agresywne zachowania); 

c) disturbing public order (e.g. loud, aggressive 

behavior); 

d) wprowadzania zwierząt; d) bringing in animals; 

e) palenia wyrobów tytoniowych z wyjątkiem miejsc 

wydzielonych i specjalnie oznaczonych; 

e) smoking tobacco products except in designated and 

specially marked places; 

f) zanieczyszczania pawilonów i terenów otwartych 

odpadami wygenerowanymi przez siebie; 

f) littering pavilions and open areas with waste 

generated by oneself; 

g) niszczenia infrastruktury (np. oklejanie ścian, szyb, 

posadzek ulotkami reklamowymi oraz innymi 

materiałami); 

g) destruction of infrastructure (e.g. covering walls, 

windows, floors with advertising leaflets and other 

materials); 

h) opierania się o elementy zabudowy stoisk, 

konstrukcje reklamowe i inne elementy aranżacji 

przestrzeni; 

h) leaning against booth construction elements, 

advertising structures and other space arrangement 

elements; 

i) wprowadzania deskorolek, rowerów czy innych 

środków komunikacji. 

i) bringing in skateboards, bicycles or other means of 

transport. 

4. Osoby będące w stanie odurzenia narkotykowego lub 

upojenia alkoholowego oraz próbujące wnieść alkohol, 

środki odurzające lub niebezpieczne przedmioty nie 

będą wpuszczane na teren Festivalu. 

4. Persons in a state of drug intoxication or alcohol 

intoxication, and those attempting to bring in alcohol, 

intoxicants or dangerous objects, shall not be admitted 

to the Festival premises. 

5. W przypadku naruszenia przez Uczestników zasad 

obowiązujących podczas Festivalu Absolvent.pl zastrzega 

sobie prawo nakazania Uczestnikowi opuszczenia 

Festivalu i zakazanie ponownego wstępu, a w razie 

stwierdzenia naruszenia przepisów obowiązującego 

prawa – wezwania Policji. W tym przypadku 

Uczestnikowi nie przysługuje jakikolwiek zwrot za 

zakupiony bilet. 

5. In the event of violation by Participants of the rules 

applicable during the Festival, Absolvent.pl reserves the 

right to order the Participant to leave the Festival and 

prohibit re-entry, and in the event of a violation of 

applicable law – to call the Police. In this case, the 

Participant is not entitled to any refund for the 

purchased ticket. 

6. Uczestnicy są zobowiązani do: 6. Participants are obliged to: 

a) respektowania oznaczeń stref wydzielonych z ruchu 

podlegających ochronie przeciwpożarowej; 

a) respect the markings of zones separated from 

traffic subject to fire protection; 

b) wykonywania poleceń porządkowych wydawanych 

przez służby Absolvent.pl ze względów 

organizacyjnych albo konieczności zabezpieczenia 

mienia i zapewnienia bezpieczeństwa osób 

przebywających na terenie Festivalu; 

b) carry out order instructions issued by Absolvent.pl 

services for organizational reasons or the necessity of 

securing property and ensuring the safety of persons 

present on the Festival premises; 



c) stosowania się do kodeksu postępowania (Code of 

Conduct) udostępnionego pod linkiem 

https://www.codeeurope.pl/code-of-conduct.pdf. 

c) comply with the code of conduct (Code of Conduct) 

available at 

https://www.codeeurope.pl/code-of-conduct.pdf. 

7. Na terenie Festivalu obowiązuje zakaz fotografowania, 

filmowania, nagrywania oraz innego utrwalania Festivalu 

z wyjątkiem uprawnionych do tego osób legitymujących 

się odpowiednim identyfikatorem. 

7. The Festival premises are subject to a prohibition on 

photographing, filming, recording and other recording of 

the Festival, with the exception of persons authorized to 

do so who hold an appropriate identifier. 

8. Uczestnik Festivalu ponosi w całości 

odpowiedzialność za swoje działania i zaniechania 

związane z wyrządzoną przez niego szkodą, w tym w 

szczególności związaną z nieprzestrzeganiem 

powyższych postanowień, niezastosowaniem się do 

instrukcji Absolvent.pl jako Organizatora oraz 

naruszeniem obowiązujących przepisów prawa. 

8. The Festival Participant bears full responsibility for 

their actions and omissions related to any damage 

caused by them, in particular related to non-compliance 

with the above provisions, failure to comply with the 

instructions of Absolvent.pl as the Organizer, and 

violation of applicable law. 

§ 13. Uprawnienia Absolvent.pl § 13. Rights of Absolvent.pl 

1. Absolvent.pl zastrzega sobie w uzasadnionych 

przypadkach w każdym czasie prawo do zmiany 

terminów organizowanej Festivalu Code Europe. 

Absolvent.pl jest zobowiązany do poinformowania o 

powyższym Użytkownika za pomocą wiadomości e-mail 

lub SMS i/lub wyświetlenia informacji w Serwisie oraz do 

przedstawienia przyczyn swojej decyzji. 

1. In justified cases, Absolvent.pl reserves the right at 

any time to change the dates of the Festival Code 

Europe. Absolvent.pl is obliged to inform the User 

thereof by means of an e-mail or SMS and/or by 

displaying information in the Service, and to provide 

reasons for its decision. 

2. Absolvent.pl zastrzega sobie w uzasadnionych 

przypadkach w każdym czasie prawo do zmiany 

lokalizacji organizowanej Festivalu Code Europe. 

Absolvent.pl jest zobowiązany do poinformowania o 

powyższym Użytkownika za pomocą wiadomości e-mail 

lub SMS i/lub wyświetlenia informacji w Serwisie oraz do 

przedstawienia przyczyn swojej decyzji. 

2. In justified cases, Absolvent.pl reserves the right at 

any time to change the location of the Festival Code 

Europe. Absolvent.pl is obliged to inform the User 

thereof by means of an e-mail or SMS and/or by 

displaying information in the Service, and to provide 

reasons for its decision. 

3. Absolvent.pl zastrzega sobie w każdym czasie z 

uzasadnionych przyczyn prawo do zmiany formy 

organizowanej Festivalu, w tym zmiany udziału proporcji 

między Dniem Online a Dniem On-site. Absolvent.pl jest 

zobowiązany do poinformowania o powyższym 

Użytkownika za pomocą wiadomości e-mail lub SMS 

i/lub wyświetlenia informacji w Serwisie oraz do 

przedstawienia przyczyn swojej decyzji. 

3. Absolvent.pl reserves the right at any time, for 

justified reasons, to change the form of the Festival, 

including changing the proportion between the Online 

Day and the On-site Day. Absolvent.pl is obliged to 

inform the User thereof by means of an e-mail or SMS 

and/or by displaying information in the Service, and to 

provide reasons for its decision. 

4. Absolvent.pl zastrzega sobie prawo w każdym czasie 

do zmiany w agendzie Festivalu. Zmiany w agendzie 

Festivalu mogą polegać na zmianie prelegentów i/lub 

braku udziału pierwotnie zapowiadanych prelegentów. 

Absolvent.pl oświadcza, że dołoży wszelkiej możliwej 

staranności dla zachowania agendy Festivalu. 

4. Absolvent.pl reserves the right at any time to make 

changes to the Festival agenda. Changes to the Festival 

agenda may consist of changing speakers and/or the 

absence of originally announced speakers. Absolvent.pl 

declares that it will exercise all due diligence to maintain 

the Festival agenda. 

5. Absolvent.pl zastrzega sobie w każdym czasie prawo 

do przeniesienia praw do Serwisu, a tym samym 

świadczonych usług, oraz do podjęcia wszystkich 

5. Absolvent.pl reserves the right at any time to transfer 

rights to the Service, and thereby the services provided, 



dozwolonych przez prawo czynności związanych z 

Serwisem i świadczonymi usługami. 

and to undertake all actions permitted by law related to 

the Service and the services provided. 

6. Absolvent.pl poinformuje Użytkowników o wszystkich 

zmianach, o których mowa w ustępach poprzedzających. 

Wprowadzane przez Absolvent.pl ww. zmiany nie dają w 

żadnym przypadku Uczestnikowi podstaw do żądania 

zwrotu należności za zakupiony bilet ani do zgłaszania 

jakichkolwiek roszczeń. 

6. Absolvent.pl shall inform Users of all changes referred 

to in the preceding paragraphs. The above-mentioned 

changes introduced by Absolvent.pl shall in no case 

entitle the Participant to claim a refund of the ticket 

price or to raise any claims. 

§ 14. Odpowiedzialność Absolvent.pl § 14. Liability of Absolvent.pl 

1. Z zastrzeżeniem, o którym mowa w ust. 2-4 poniżej, 

Absolvent.pl prowadzi na bieżąco nadzór nad 

właściwym technicznym funkcjonowaniem Serwisu. 

Absolvent.pl dołoży należytej staranności w celu stałego 

i nieprzerwanego świadczenia usług. 

1. Subject to the provisions of sections 2-4 below, 

Absolvent.pl supervises the proper technical functioning 

of the Service on an ongoing basis. Absolvent.pl shall 

exercise due diligence in order to provide services 

continuously and without interruption. 

2. Absolvent.pl nie odpowiada za utrudnienia w dostępie 

do Serwisu powstałe z przyczyn niezależnych od 

Absolvent.pl i nie gwarantuje stałej dostępności do 

wszystkich świadczonych usług i funkcjonalności 

Serwisu, a także do jego bezbłędnego działania. 

2. Absolvent.pl shall not be liable for difficulties in 

accessing the Service arising from reasons beyond 

Absolvent.pl's control and does not guarantee constant 

availability of all services and functionalities of the 

Service, nor its error-free operation. 

3. Korzystanie przez Użytkownika z Serwisu jest w pełni 

dobrowolne i Użytkownik korzysta z Serwisu w całości na 

własną odpowiedzialność. 

3. The User's use of the Service is entirely voluntary and 

the User uses the Service entirely at their own risk. 

4. Niezależnie od wyłączeń wskazanych w 

poszczególnych paragrafach Absolvent.pl nie odpowiada 

wobec Użytkowników lub osób trzecich z uwagi na 

szkodę, krzywdę, utracone korzyści, które mogą się 

pojawić w związku z: 

4. Notwithstanding the exclusions indicated in individual 

sections, Absolvent.pl shall not be liable to Users or third 

parties for damage, harm, lost profits that may arise in 

connection with: 

a) problemami technicznymi Serwisu, w tym jego 

aktualizacją, działaniami samych Użytkowników bądź 

osób trzecich, dostępnością wszystkich lub 

poszczególnych usług, funkcjonalności Serwisu; 

a) technical problems of the Service, including its 

updates, actions of Users themselves or third parties, 

availability of all or individual services and 

functionalities of the Service; 

b) wykorzystaniem przez Użytkowników informacji 

uzyskanych za pośrednictwem Serwisu, w tym nie 

ponosi odpowiedzialności za konsekwencje podjętych 

przez Użytkownika na ich podstawie decyzji; 

b) the use by Users of information obtained through 

the Service, including not being liable for the 

consequences of decisions made by the User on their 

basis; 

c) zobowiązaniami Użytkowników lub osób trzecich; c) obligations of Users or third parties; 

d) działaniami lub zaniechaniami osób trzecich, które 

udostępniają Użytkownikom swoje usługi za 

pośrednictwem Serwisu, w tym Operatora płatności; 

d) actions or omissions of third parties that provide 

their services to Users via the Service, including the 

Payment Operator; 

e) problemami technicznymi lub ograniczeniami w 

systemach teleinformatycznych, z których korzystają 

urządzenia mobilne wykorzystywane przez 

Użytkowników, a które ograniczają lub 

uniemożliwiają Użytkownikowi korzystanie z Serwisu i 

usług oferowanych za jego pośrednictwem; 

e) technical problems or limitations in the IT systems 

used by mobile devices used by Users, which limit or 

prevent the User from using the Service and services 

offered through it; 



f) korzystaniem przez Użytkownika z Serwisu w 

sposób sprzeczny z przepisami prawa lub 

postanowieniami Regulaminu, dobrymi obyczajami 

oraz zasadami współżycia społecznego; 

f) the User's use of the Service in a manner contrary 

to the law or the provisions of the Terms of Service, 

good morals and principles of social coexistence; 

g) naruszeniem przez Użytkownika dóbr osobistych, 

praw autorskich i pokrewnych; 

g) the User's violation of personal rights, copyright 

and related rights; 

h) dokonywaną przez osoby trzecie tzw. „kradzieżą 

kont". 

h) so-called "account theft" by third parties. 

§ 15. Korzystanie z usług Absolvent.pl § 15. Use of Absolvent.pl services 

1. Użytkownik zobowiązuje się wykorzystywać Serwis 

codeeurope.pl wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 

Niedopuszczalne jest w szczególności wykorzystanie 

Serwisu: 

1. The User undertakes to use the codeeurope.pl Service 

exclusively in accordance with its intended purpose. In 

particular, the use of the Service is prohibited: 

a) w celach niezgodnych z prawem; a) for purposes contrary to the law; 

b) w sposób, który powoduje jego uszkodzenie, 

niesprawność lub niestabilność, jak również 

zakłócenie korzystania z Serwisu przez innych 

Użytkowników; 

b) in a manner that causes damage, malfunction or 

instability, as well as disruption to the use of the 

Service by other Users; 

c) w celu naruszenia praw autorskich innych osób; c) for the purpose of infringing the copyright of 

others; 

d) w celu podszywania się pod inną osobę lub 

podmiot; 

d) for the purpose of impersonating another person 

or entity; 

e) w celu publikacji reklam; e) for the purpose of publishing advertisements; 

f) w celu kopiowania danych lub treści należących do 

innych Użytkowników. 

f) for the purpose of copying data or content 

belonging to other Users. 

2. Niedopuszczalne są działania mogące utrudniać lub 

destabilizować działanie Serwisu. W przypadku 

stwierdzenia przez Administratora takich działań przez 

Użytkownika, Administrator niezwłocznie usunie Konto 

Użytkownika. 

2. Actions that may hinder or destabilize the operation of 

the Service are not permitted. If the Administrator finds 

such actions by a User, the Administrator shall 

immediately delete the User's Account. 

3. Użytkownik zobowiązany jest do przestrzegania 

autorskich praw majątkowych oraz praw wynikających z 

rejestracji wynalazków, patentów, znaków towarowych, 

wzorów użytkowych i przemysłowych innych osób. 

3. The User is obliged to respect the economic and moral 

copyrights and rights arising from the registration of 

inventions, patents, trademarks, utility and industrial 

models of others. 

4. Użytkownik zobowiązany jest nie podejmować działań 

naruszających prywatność innych osób. W szczególności 

zabrania się zbierania, przetwarzania i 

rozpowszechniania informacji o innych Użytkownikach. 

4. The User is obliged not to take actions infringing the 

privacy of others. In particular, it is prohibited to collect, 

process and disseminate information about other Users. 

5. Zabrania się umieszczania i rozpowszechniania w 

ramach Serwisu: 

5. It is prohibited to place and disseminate in the Service: 

a) oprogramowania objętego prawami innych osób; a) software covered by the rights of others; 

b) haseł komputerowych, kodów dostępu i innych 

danych umożliwiających osobom nieupoważnionym 

b) computer passwords, access codes and other data 

enabling unauthorized persons to access information 



dostęp do informacji przechowywanych w systemach 

komputerowych lub sieci teleinformatycznej. 

stored in computer systems or in a teleinformatic 

network. 

6. Bezwzględnie zabrania się zamieszczania w Serwisie 

treści bezprawnych, obraźliwych, nieprawdziwych, 

niezgodnych z prawem obowiązującym na terenie 

Rzeczpospolitej Polskiej, naruszających powszechnie 

uznane normy społeczne i dobre obyczaje. 

6. It is absolutely forbidden to place in the Service 

content that is unlawful, offensive, untrue, contrary to 

the law in force in the territory of the Republic of Poland, 

violating generally recognized social norms and good 

morals. 

7. Absolvent.pl zastrzega sobie prawo do usunięcia 

części lub całości Konta Użytkownika, jeżeli 

którakolwiek z części Konta jest niezgodna z niniejszym 

Regulaminem lub narusza dobra osobiste Absolvent.pl 

lub osób trzecich. 

7. Absolvent.pl reserves the right to delete part or all of 

the User's Account if any part of the Account is 

inconsistent with these Terms of Service or violates the 

personal rights of Absolvent.pl or third parties. 

8. Zabrania się wykorzystywania usług świadczonych 

przez Absolvent.pl do reklamowania towarów, usług, 

komercyjnych serwisów internetowych oraz do 

przesyłania i udostępniania treści powszechnie 

uznawanych jako spam. 

8. It is prohibited to use the services provided by 

Absolvent.pl for advertising goods, services, commercial 

websites and for sending and sharing content commonly 

regarded as spam. 

§ 16. Prawa autorskie § 16. Copyright 

1. Nazwa Serwisu i jego logo podlegają ochronie 

prawnej. Poza przypadkami prawem dozwolonymi 

jakiekolwiek wykorzystywanie logo lub nazwy Serwisu 

bez wyraźnej pisemnej zgody Absolvent.pl jest 

zabronione. W przypadku naruszenia powyższego zakazu 

Absolvent.pl zastrzega podjęcie kroków prawnych, 

włącznie z pociągnięciem naruszającego do 

odpowiedzialności odszkodowawczej. 

1. The name of the Service and its logo are subject to 

legal protection. Except in cases permitted by law, any 

use of the logo or name of the Service without the 

express written consent of Absolvent.pl is prohibited. In 

the event of a violation of the above prohibition, 

Absolvent.pl reserves the right to take legal action, 

including holding the infringer liable for damages. 

2. Z zastrzeżeniem, o którym mowa w ust. 3, autorskie 

prawa majątkowe do elementów graficznych Serwisu, a 

także innych treści umieszczonych w Serwisie, które 

stanowią utwór w rozumieniu ustawy o prawie 

autorskim i prawach pokrewnych, jak również do 

wyglądu Serwisu jako całości, przysługują Absolvent.pl. 

Jakiekolwiek kopiowanie, powielanie, rozpowszechnianie 

i dokonywanie opracowań elementów Serwisu jest 

zabronione. 

2. Subject to the provisions of section 3, the economic 

copyright to the graphic elements of the Service, as well 

as other content placed in the Service that constitutes a 

work within the meaning of the Copyright Act, as well as 

to the appearance of the Service as a whole, belongs to 

Absolvent.pl. Any copying, reproduction, distribution and 

elaboration of elements of the Service is prohibited. 

3. W przypadku zamieszczenia przez Absolvent.pl w 

Serwisie treści pochodzących od Klienta i loga Klienta, 

zastrzega się, że logo to podlega ochronie prawnej, zaś 

autorskie prawa majątkowe do elementów graficznych i 

treści pochodzących od Klienta Absolvent.pl przysługują 

Klientowi. Jakiekolwiek ich kopiowanie, powielanie, 

rozpowszechnianie bądź dokonywanie ich opracowań 

jest zabronione. 

3. In the case of placing by Absolvent.pl in the Service 

content originating from a Client and the Client's logo, it 

is stipulated that the said logo is subject to legal 

protection, and the economic copyright to graphic 

elements and content originating from a Client of 

Absolvent.pl belongs to the Client. Any copying, 

reproduction, distribution or elaboration thereof is 

prohibited. 

§ 17. Wyłączenie prawa odstąpienia od umowy § 17. Exclusion of the right of withdrawal from the 

contract 



1. Festival Code Europe stanowi wydarzenie kulturalne i 

rozrywkowe z określoną datą realizacji w rozumieniu art. 

38 ust. 1 pkt 12 Ustawy o prawach konsumenta. W 

konsekwencji Użytkownikowi będącemu konsumentem 

nie przysługuje prawo odstąpienia od umowy zakupu 

biletu na Festival zawartej na odległość za 

pośrednictwem Serwisu, a Absolvent.pl informuje o tym 

Użytkownika zgodnie z art. 38 ust. 1 Ustawy o prawach 

konsumenta. 

1. The Festival Code Europe constitutes a cultural and 

entertainment event with a specified date of 

performance within the meaning of Article 38(1)(12) of 

the Consumer Rights Act. Consequently, the User who is 

a consumer is not entitled to withdraw from the contract 

for the purchase of a ticket to the Festival concluded at a 

distance through the Service, and Absolvent.pl informs 

the User thereof in accordance with Article 38(1) of the 

Consumer Rights Act. 

2. Wyłączenie prawa odstąpienia, o którym mowa w ust. 

1, dotyczy umowy sprzedaży biletu na Festival oraz 

powiązanych z nią usług konferencyjnych świadczonych 

w określonej dacie, w tym uczestnictwa w prelekcjach 

(Dzień Online oraz Dzień On-site) oraz w warsztatach i 

szkoleniach (§ 10). 

2. The exclusion of the right of withdrawal referred to in 

section 1 concerns the contract for the sale of a ticket to 

the Festival and the related festival services provided on 

a specified date, including participation in lectures 

(Online Day and On-site Day) and in workshops and 

training (§ 10). 

3. Postanowienia niniejszego paragrafu nie naruszają 

uprawnień Użytkownika wynikających z innych 

obowiązujących przepisów prawa, w tym roszczeń z 

tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 

Umowy przez Absolvent.pl. Postanowienia § 5 ust. 10 

(rozwiązanie Umowy w trybie natychmiastowym z 

powodu rażącego naruszenia Umowy przez 

Absolvent.pl) stosuje się odpowiednio. 

3. The provisions of this section shall not infringe the 

rights of the User arising from other applicable legal 

provisions, including claims for non-performance or 

improper performance of the Contract by Absolvent.pl. 

The provisions of § 5 section 10 (termination of the 

Contract with immediate effect due to a material breach 

of the Contract by Absolvent.pl) shall apply accordingly. 

4. Wszelkie reklamacje związane z zakupem biletu, 

dostępem do Festivalu lub innymi usługami 

świadczonymi przez Absolvent.pl Użytkownik może 

zgłaszać w trybie określonym w § 18 (Postępowanie 

Reklamacyjne) niniejszego Regulaminu. 

4. Any complaints related to the purchase of a ticket, 

access to the Festival or other services provided by 

Absolvent.pl may be submitted by the User in 

accordance with the procedure set out in § 18 

(Complaint procedure) of these Terms of Service. 

§ 18. Postępowanie Reklamacyjne § 18. Complaint procedure 

1. Wszelkie zakłócenia funkcjonowania pracy Serwisu, a 

także problemy i uwagi związane ze świadczonymi 

usługami (reklamacje), w tym reklamacje dotyczące 

Płatności online, należy zgłaszać na adres elektroniczny: 

kontakt@codeeurope.pl. 

1. All disruptions to the operation of the Service, as well 

as problems and comments related to the services 

provided (complaints), including complaints regarding 

Online Payments, should be reported to the e-mail 

address: kontakt@codeeurope.pl. 

2. Z zastrzeżeniem, o którym mowa w ust. 3, zgłoszenia, 

o których mowa w pkt 1 powyżej, rozpatrywane będą 

niezwłocznie, w terminie nie dłuższym niż 14 dni 

roboczych od dnia otrzymania przez Absolvent.pl 

zgłoszenia reklamacyjnego. 

2. Subject to the provisions of section 3, the reports 

referred to in point 1 above will be considered without 

undue delay, within no more than 14 business days from 

the date of receipt of the complaint by Absolvent.pl. 

3. Jeżeli dane bądź informacje przedstawione przez 

Użytkownika w reklamacji są niepełne lub 

niewystarczające, Absolvent.pl ma prawo zwrócić się do 

Użytkownika o ich uzupełnienie. Termin, o którym mowa 

w ust. 2, biegnie od dnia uzupełnienia przez Użytkownika 

wymaganych informacji. 

3. If the data or information presented by the User in the 

complaint is incomplete or insufficient, Absolvent.pl has 

the right to request the User to supplement it. The 

period referred to in section 2 begins from the date on 

which the User supplements the required information. 



4. Absolvent.pl uprawniony jest do ingerencji w strukturę 

techniczną Konta w celu zdiagnozowania 

nieprawidłowości funkcjonowania usług Absolvent.pl. 

4. Absolvent.pl is entitled to interfere with the technical 

structure of the Account in order to diagnose 

irregularities in the functioning of Absolvent.pl services. 

§ 19. Siła wyższa § 19. Force majeure 

1. Absolvent.pl nie odpowiada za niewykonanie lub 

nienależyte wykonanie swoich zobowiązań wynikających 

z zawartej z Użytkownikiem Umowy, jeśli było to 

wynikiem nadzwyczajnych zdarzeń niezależnych od woli 

Absolvent.pl, powstałych po zawarciu Umowy. 

1. Absolvent.pl shall not be liable for non-performance 

or improper performance of its obligations arising from 

the Contract concluded with the User if it was the result 

of extraordinary events beyond the will of Absolvent.pl, 

arising after the conclusion of the Contract. 

2. Za siłę wyższą uważa się zewnętrzne zdarzenia, 

których wystąpienie nie było możliwe do przewidzenia w 

chwili zawarcia Umowy, takie jak w szczególności, choć 

nie wyłącznie: trzęsienie ziemi, powódź, pożar, 

katastrofa w transporcie, wojna i działania wojenne, stan 

wyjątkowy, strajk powszechny, akty władzy państwowej, 

epidemie, choroby masowe. 

2. Force majeure shall be understood as external events 

whose occurrence was not foreseeable at the time of 

conclusion of the Contract, such as in particular, but not 

limited to: earthquake, flood, fire, transport disaster, war 

and military operations, state of emergency, general 

strike, acts of state authority, epidemics, mass diseases. 

3. W przypadku zaistnienia zdarzenia siły wyższej 

Absolvent.pl zastrzega sobie prawo do: 

3. In the event of a force majeure event, Absolvent.pl 

reserves the right to: 

a) zawieszenia świadczenia całości lub części usług na 

czas trwania zdarzenia siły wyższej; w tym przypadku 

usługi zrealizowane zostaną po ustaniu zdarzenia siły 

wyższej; 

a) suspend the provision of all or part of the services 

for the duration of the force majeure event; in this 

case, the services shall be performed after the force 

majeure event has ceased; 

b) zmiany terminu Festivalu Code Europe – w tym 

przypadku usługi zrealizowane zostaną w nowym 

zmienionym terminie; 

b) change the date of the Festival Code Europe – in 

this case, the services shall be performed on the new 

changed date; 

c) odwołania Festivalu Code Europe (w całości lub w 

odniesieniu do Dnia Online albo Dnia On-site); 

c) cancel the Festival Code Europe (in whole or in 

respect of the Online Day or the On-site Day); 

d) wprowadzenia form zastępczych dla całości lub 

części świadczonych usług, w tym zmiany części 

stacjonarnej na format online lub odwrotnie; 

d) introduce substitute forms for all or part of the 

services provided, including changing the on-site part 

to an online format or vice versa; 

e) wpuszczania na Festival tylko osób spełniających 

określone wymogi sanitarne – w razie wprowadzenia 

przez ustawodawcę lub władze państwowe regulacji w 

tym zakresie. W tym przypadku Uczestnikowi nie 

przysługuje zwrot za zakup biletu, jeżeli z przyczyn 

wskazanych powyżej nie będzie on mógł wejść na 

Festival. 

e) admit to the Festival only persons meeting certain 

sanitary requirements – in the event of the 

introduction by the legislator or state authorities of 

regulations in this regard. In this case, the Participant 

is not entitled to a refund for the purchase of the 

ticket if, for the reasons indicated above, they will not 

be able to enter the Festival. 

4. Każdorazowo Absolvent.pl jest zobowiązany do 

niezwłocznego poinformowania Użytkownika o 

zaistnieniu zdarzenia siły wyższej i jego skutkach 

opisanych w ust. 3 powyżej. Informacja wysłana zostanie 

przez Absolvent.pl w formie e-mail na podany przez 

Użytkownika przy rejestracji adres e-mail. 

4. Each time, Absolvent.pl is obliged to immediately 

inform the User of the occurrence of a force majeure 

event and its consequences described in section 3 

above. The information shall be sent by Absolvent.pl by 

e-mail to the e-mail address provided by the User upon 

registration. 

5. W przypadku zaistnienia zdarzenia siły wyższej 

skutkującego działaniami opisanymi w ust. 3 

Absolvent.pl nie ponosi odpowiedzialności za brak 

5. In the event of a force majeure event resulting in the 

actions described in section 3, Absolvent.pl shall not be 



wywiązania się z Umowy i podjętych w tym zakresie 

decyzji. 

liable for failure to perform the Contract and decisions 

made in this regard. 

§ 20. Zdarzenia niezależne od woli Stron 

uniemożliwiające lub utrudniające świadczenie 

usług 

§ 20. Events beyond the control of the Parties 

preventing or hindering the provision of services 

1. Absolvent.pl nie odpowiada za niewykonanie lub 

nienależyte wykonanie swoich zobowiązań wynikających 

z zawartej z Użytkownikiem Umowy, jeśli było to 

wynikiem zdarzenia niezależnego od jego woli, innego 

jednak niż zdarzenie siły wyższej. 

1. Absolvent.pl shall not be liable for non-performance 

or improper performance of its obligations arising from 

the Contract concluded with the User if it was the result 

of an event beyond its control, but other than a force 

majeure event. 

2. Za zdarzenie niezależne od woli Absolvent.pl uważa 

się zdarzenia o charakterze obiektywnym, którym 

(uwzględniając racjonalne nakłady ekonomiczne) nie 

można było zapobiec i na których zaistnienie 

Absolvent.pl ani jego pracownicy lub podwykonawcy nie 

mieli wpływu, nawet jeżeli przy zawieraniu Umowy 

można je było przewidzieć. 

2. An event beyond the control of Absolvent.pl shall be 

understood as events of an objective nature that (taking 

into account reasonable economic outlays) could not 

have been prevented and the occurrence of which 

Absolvent.pl or its employees or subcontractors had no 

influence over, even if they could have been foreseen at 

the time of conclusion of the Contract. 

3. W tym wypadku zastosowanie mają odpowiednio 

postanowienia § 19 ust. 3-5. 

3. In this case, the provisions of § 19 sections 3-5 shall 

apply accordingly. 

§ 21. Ochrona danych osobowych § 21. Personal data protection 

1. Zgodnie z art. 12 oraz art. 13 Rozporządzenia UE 

2016/679 z 27 kwietnia 2016 r. (dalej RODO) 

informujemy o zasadach przetwarzania danych 

osobowych Użytkowników i Uczestników w związku z 

realizacją postanowień niniejszego Regulaminu. 

1. In accordance with Article 12 and Article 13 of 

Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 (hereinafter 

GDPR), we inform you about the rules for processing 

personal data of Users and Participants in connection 

with the implementation of the provisions of these 

Terms of Service. 

2. Administratorem danych osobowych jest Absolvent.pl 

Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (00-071), ul. 

Krakowskie Przedmieście 13. Zapytania w sprawie 

ochrony danych osobowych prosimy kierować pocztą 

tradycyjną na ww. adres lub pocztą elektroniczną na 

adres e-mail: iod@absolvent.pl. 

2. The data controller is Absolvent.pl Sp. z o.o. with its 

registered office in Warsaw (00-071), ul. Krakowskie 

Przedmieście 13. Please direct inquiries regarding the 

protection of personal data by traditional mail to the 

above address or by e-mail to: iod@absolvent.pl. 

3. Administrator danych wyznaczył Inspektora Ochrony 

Danych (IOD). Dane kontaktowe do IOD: 

iod@absolvent.pl. 

3. The data controller has appointed a Data Protection 

Officer (DPO). DPO contact details: iod@absolvent.pl. 

4. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawy 

prawne: 

4. Purposes of personal data processing and legal bases: 

a) zawarcie i realizacja umowy o świadczenie usług 

drogą elektroniczną, w tym sprzedaż biletu na 

Festival oraz udostępnienie usług wskazanych w § 6 

Regulaminu – podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. b) 

RODO (przetwarzanie niezbędne do wykonania 

umowy); 

a) conclusion and performance of the contract for the 

provision of electronic services, including the sale of a 

ticket to the Festival and the provision of services 

indicated in § 6 of these Terms of Service – legal basis: 

Article 6(1)(b) GDPR (processing necessary for the 

performance of a contract); 



b) obsługa Płatności online za bilet na Festival 

realizowana przez Operatora płatności (mElements 

S.A.) – podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. b) RODO; 

b) handling Online Payments for a ticket to the 

Festival, performed by the Payment Operator 

(mElements S.A.) – legal basis: Article 6(1)(b) GDPR; 

c) dokonywanie rozliczeń finansowych, w tym 

wystawianie faktur i prowadzenie ksiąg rachunkowych 

– podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. c) RODO 

(obowiązek prawny administratora wynikający z 

ustawy o rachunkowości oraz przepisów 

podatkowych); 

c) making financial settlements, including issuing 

invoices and keeping accounting books – legal basis: 

Article 6(1)(c) GDPR (legal obligation of the controller 

arising from the Accounting Act and tax regulations); 

d) ustalanie, dochodzenie i obrona przed roszczeniami 

z tytułu realizacji Umowy – podstawa prawna: art. 6 

ust. 1 lit. f) RODO (prawnie uzasadniony interes 

Administratora polegający na ochronie jego praw); 

d) establishing, asserting and defending claims arising 

from the performance of the Contract – legal basis: 

Article 6(1)(f) GDPR (legitimate interest of the 

Controller consisting in the protection of its rights); 

e) wewnętrzne cele zarządcze – sprawowanie kontroli 

oraz archiwizacja dokumentacji w związku z realizacją 

Umowy – podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. f) RODO 

(prawnie uzasadniony interes Administratora); 

e) internal management purposes – exercising control 

and archiving documentation in connection with the 

performance of the Contract – legal basis: Article 

6(1)(f) GDPR (legitimate interest of the Controller); 

f) przesyłanie informacji handlowych i 

marketingowych dotyczących produktów i usług 

Administratora drogą elektroniczną lub telefoniczną – 

podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. f) RODO (prawnie 

uzasadniony interes Administratora polegający na 

utrzymywaniu relacji biznesowej z Użytkownikiem). 

Użytkownikowi przysługuje prawo wniesienia 

sprzeciwu wobec takiego przetwarzania w każdym 

czasie; 

f) sending commercial and marketing information 

regarding the products and services of the Controller 

by electronic means or telephone – legal basis: Article 

6(1)(f) GDPR (legitimate interest of the Controller 

consisting in maintaining a business relationship with 

the User). The User has the right to object to such 

processing at any time; 

g) prowadzenie analityki i statystyk korzystania z 

Serwisu w celu poprawy jakości świadczonych usług – 

podstawa prawna: art. 6 ust. 1 lit. f) RODO. 

g) conducting analytics and statistics on the use of the 

Service in order to improve the quality of the services 

provided – legal basis: Article 6(1)(f) GDPR. 

5. Okresy przechowywania danych osobowych: 5. Periods of personal data retention: 

a) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. a–b – przez czas trwania 

Umowy oraz przez okres niezbędny do zakończenia jej 

realizacji, nie dłużej jednak niż 6 lat od zakończenia 

roku, w którym Umowa wygasła lub została 

rozwiązana; 

a) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letters a-b – for the duration of 

the Contract and for the period necessary to complete 

its performance, but no longer than 6 years from the 

end of the year in which the Contract expired or was 

terminated; 

b) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. c – przez okres minimum 6 

lat od zakończenia roku obrotowego, w którym 

wystawiono ostatni dokument księgowy, zgodnie z 

przepisami ustawy o rachunkowości oraz przepisami 

podatkowymi; 

b) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letter c – for a minimum 

period of 6 years from the end of the financial year in 

which the last accounting document was issued, in 

accordance with the provisions of the Accounting Act 

and tax regulations; 

c) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. d – przez okres 

przedawnienia roszczeń wynikających z Umowy 

zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, oraz 

c) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letter d – for the period of 

limitation of claims arising from the Contract in 

accordance with applicable law, and for the duration 

of any court or administrative proceedings; 



przez okres trwania ewentualnych postępowań 

sądowych lub administracyjnych; 

d) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. e – przez okres 10 lat od 

daty zawarcia Umowy, przy czym okres ten może ulec 

zmianie; 

d) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letter e – for a period of 10 

years from the date of conclusion of the Contract, 

however this period may be subject to change; 

e) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. f – do momentu zgłoszenia 

przez Użytkownika sprzeciwu wobec takiego 

przetwarzania; 

e) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letter f – until the User raises 

an objection to such processing; 

f) w odniesieniu do danych przetwarzanych w celu, o 

którym mowa w ust. 4 lit. g – przez okres trwania 

Umowy oraz przez okres do 24 miesięcy po jej 

zakończeniu. 

f) with regard to data processed for the purpose 

referred to in section 4 letter g – for the duration of 

the Contract and for a period of up to 24 months after 

its termination. 

6. Kategorie odbiorców danych osobowych: 6. Categories of recipients of personal data: 

a) podmioty przetwarzające na zlecenie 

Administratora na podstawie art. 28 RODO – w 

szczególności: dostawcy rozwiązań 

teleinformatycznych i hostingowych, dostawcy 

systemów płatności (mElements S.A.), dostawcy usług 

e-mail marketingu, dostawcy usług analityki 

internetowej, doradcy w zakresie ochrony danych 

osobowych, audytorzy; 

a) entities processing data on behalf of the Controller 

under Article 28 GDPR – in particular: providers of IT 

and hosting solutions, payment system providers 

(mElements S.A.), e-mail marketing service providers, 

internet analytics service providers, personal data 

protection consultants, auditors; 

b) podmioty świadczące usługi na rzecz 

Administratora na podstawie obowiązujących 

przepisów prawa – w szczególności: operatorzy 

pocztowi (Poczta Polska), firmy kurierskie, kancelarie 

prawne, biura rachunkowe; 

b) entities providing services to the Controller on the 

basis of applicable law – in particular: postal operators 

(Polish Post), courier companies, law firms, 

accounting offices; 

c) organy publiczne i państwowe (np. sądy, Urząd 

Skarbowy, Urząd Ochrony Danych Osobowych) na 

mocy obowiązujących przepisów prawa; 

c) public and state authorities (e.g. courts, Tax Office, 

Personal Data Protection Office) pursuant to 

applicable law; 

d) Operator płatności (mElements S.A.) jako 

niezależny administrator danych w zakresie obsługi 

Płatności online – szczegółowe informacje o 

przetwarzaniu przez Operatora płatności dostępne są 

w polityce prywatności tego podmiotu; 

d) Payment Operator (mElements S.A.) as an 

independent data controller in the scope of Online 

Payment handling – detailed information on the 

processing by the Payment Operator is available in the 

privacy policy of that entity; 

e) Klienci Absolvent.pl (potencjalni pracodawcy) – w 

odniesieniu do danych ujawnionych dobrowolnie 

przez Użytkownika przy użyciu e-CV podczas 

Festivalu. Klient po uzyskaniu danych staje się 

niezależnym administratorem tych danych (§ 11 ust. 

3). 

e) Clients of Absolvent.pl (potential employers) – with 

regard to data voluntarily disclosed by the User using 

e-CV during the Festival. The Client, upon receipt of 

the data, becomes an independent controller of such 

data (§ 11 section 3). 

7. Wykaz aktualnych podmiotów, którym powierzane są 

dane osobowe Użytkowników, dostępny jest pod 

linkiem: 

7. The list of current entities to which the personal data 

of Users are entrusted is available at the link: 

https://www.codeeurope.pl/wykaz-podmiotow-uzytkow

nik.pdf and on request from the data subject. 



https://www.codeeurope.pl/wykaz-podmiotow-uzytkow

nik.pdf oraz na żądanie osoby, której dane dotyczą. 

8. Dane osobowe mogą być przekazywane do państw 

trzecich, czyli poza Europejski Obszar Gospodarczy 

(EOG). Przekazywanie odbywa się na podstawie 

postanowień Rozdziału V RODO, w szczególności art. 45 

RODO (decyzja stwierdzająca odpowiedni stopień 

ochrony) lub art. 46 ust. 2 lit. c) RODO (standardowe 

klauzule ochrony danych). Wykaz podmiotów poza EOG, 

którym powierzane są dane osobowe, dostępny jest pod 

linkiem 

https://www.codeeurope.pl/wykaz-podmiotow-uzytkow

nik-poza-eog.pdf oraz na żądanie osoby, której dane 

dotyczą. 

8. Personal data may be transferred to third countries, 

i.e. outside the European Economic Area (EEA). The 

transfer takes place on the basis of the provisions of 

Chapter V of the GDPR, in particular Article 45 GDPR 

(transfer on the basis of an adequacy decision) or Article 

46(2)(c) GDPR (standard data protection clauses). The list 

of entities outside the EEA to which personal data are 

entrusted is available at the link 

https://www.codeeurope.pl/wykaz-podmiotow-uzytkow

nik-poza-eog.pdf and on request from the data subject. 

9. Użytkownikowi przysługują następujące prawa 

wynikające z RODO: 

9. The User has the following rights under the GDPR: 

a) prawo dostępu do swoich danych osobowych (art. 

15 RODO); 

a) the right of access to their personal data (Article 15 

GDPR); 

b) prawo do sprostowania danych (art. 16 RODO); b) the right to rectification of data (Article 16 GDPR); 

c) prawo do usunięcia danych („prawo do bycia 

zapomnianym", art. 17 RODO); 

c) the right to erasure of data ("right to be forgotten", 

Article 17 GDPR); 

d) prawo do ograniczenia przetwarzania (art. 18 

RODO); 

d) the right to restriction of processing (Article 18 

GDPR); 

e) prawo do przenoszenia danych (art. 20 RODO) – w 

zakresie danych przetwarzanych na podstawie art. 6 

ust. 1 lit. b) RODO; 

e) the right to data portability (Article 20 GDPR) – with 

regard to data processed on the basis of Article 

6(1)(b) GDPR; 

f) prawo wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania 

(art. 21 RODO) – w odniesieniu do danych 

przetwarzanych na podstawie art. 6 ust. 1 lit. f) RODO; 

f) the right to object to processing (Article 21 GDPR) – 

with regard to data processed on the basis of Article 

6(1)(f) GDPR; 

g) prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego – 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych z 

siedzibą przy ul. Stawki 2 w Warszawie 

(www.uodo.gov.pl). 

g) the right to lodge a complaint with a supervisory 

authority – the President of the Personal Data 

Protection Office located at ul. Stawki 2 in Warsaw 

(www.uodo.gov.pl). 

10. Realizacja praw, o których mowa w ust. 9, może być 

w części lub całości ograniczona ze względu na 

obowiązki prawne spoczywające na Administratorze. 

10. The exercise of the rights referred to in section 9 may 

be partially or fully limited due to the legal obligations 

imposed on the Controller. 

11. Podanie danych osobowych jest dobrowolne, 

jednakże: 

11. The provision of personal data is voluntary, however: 

a) podanie danych w celu zawarcia i realizacji Umowy 

(ust. 4 lit. a–b) ma charakter umowny – niepodanie 

danych będzie skutkowało brakiem możliwości 

zawarcia Umowy i zakupu biletu; 

a) the provision of data for the purpose of concluding 

and performing the Contract (section 4 letters a-b) is 

of a contractual nature – failure to provide data will 

result in the inability to conclude the Contract and 

purchase a ticket; 

b) podanie danych w celu dokonywania rozliczeń 

finansowych (ust. 4 lit. c) ma charakter ustawowy – 

niepodanie danych będzie skutkowało brakiem 

b) the provision of data for the purpose of making 

financial settlements (section 4 letter c) is of a 

statutory nature – failure to provide data will result in 



możliwości realizacji obowiązków prawnych 

Administratora. 

the inability of the Controller to fulfill legal 

obligations. 

12. Dane osobowe nie podlegają zautomatyzowanemu 

podejmowaniu decyzji ani profilowaniu w rozumieniu 

art. 22 RODO. 

12. Personal data is not subject to automated 

decision-making or profiling within the meaning of 

Article 22 GDPR. 

13. W przypadku gdy Użytkownik (Uczestnik) zaaplikuje 

za pomocą e-CV na wybrane oferty pracy udostępniane 

podczas Festivalu lub pozostawi swoje dane Klientowi 

Absolvent.pl, administratorem danych w odniesieniu do 

danych ujawnionych potencjalnemu pracodawcy staje 

się podmiot (potencjalny pracodawca), któremu 

Użytkownik ujawnił dane osobowe. Wszelkie obowiązki 

wynikające z przepisów o ochronie danych osobowych 

spoczywają w tym zakresie na tym podmiocie. 

13. If the User (Participant) applies, using e-CV, for 

selected job offers made available during the Festival or 

leaves their data with a Client of Absolvent.pl, the data 

controller with regard to the data disclosed to the 

potential employer becomes the entity (potential 

employer) to whom the User disclosed the personal 

data. Any obligations arising from personal data 

protection regulations rest in this scope on that entity. 

§ 22. Postanowienia końcowe § 22. Final provisions 

1. Absolvent.pl zastrzega sobie prawo do zmiany 

Regulaminu w razie zaistnienia ważnych przyczyn, o 

których mowa poniżej, w tym w szczególności, choć nie 

wyłącznie: 

1. Absolvent.pl reserves the right to amend the Terms of 

Service in the event of important reasons referred to 

below, including in particular but not exclusively: 

a) z uwagi na zmianę przepisów powszechnie 

obowiązującego prawa; 

a) due to changes in generally applicable law; 

b) w razie konieczności realizacji obowiązku 

wynikającego z prawomocnego orzeczenia sądu lub 

decyzji organu administracji; 

b) in the event of the need to fulfill an obligation 

arising from a final court judgment or administrative 

decision; 

c) w przypadku zaistnienia zmian związanych z 

funkcjonowaniem Serwisu Code Europe; 

c) in the event of changes related to the operation of 

the Code Europe Service; 

d) w przypadku zaistnienia zmian w zakresie danych 

adresowych, rejestracyjnych, strukturalnych 

Absolvent.pl; 

d) in the event of changes in the address, registration 

or structural data of Absolvent.pl; 

e) w razie konieczności wprowadzenia zmian 

wynikających ze względów bezpieczeństwa; 

e) in the event of the need to introduce changes for 

security reasons; 

f) w przypadku zmiany Operatora płatności lub 

warunków świadczenia usług płatniczych; 

f) in the event of a change of Payment Operator or 

terms of provision of payment services; 

g) w razie zaistnienia innych szczególnych okoliczności 

uzasadniających dokonanie zmiany. 

g) in the event of other special circumstances 

justifying the amendment. 

2. Informacje o zmianie wprowadzonej do Regulaminu 

zostaną przekazane Użytkownikowi na jeden z 

poniższych sposobów, tj. za pośrednictwem: 

2. Information about amendments to the Terms of 

Service shall be communicated to the User in one of the 

following ways, i.e. via: 

a) poczty elektronicznej na podany przez Użytkownika 

adres e-mail; 

a) e-mail to the e-mail address provided by the User; 

b) wiadomości SMS na numer telefonu podany przez 

Użytkownika; 

b) SMS to the phone number provided by the User; 

c) wiadomości poprzez jej wyświetlenie w ramach 

Serwisu. 

c) a message displayed in the Service. 



Zmiany wchodzą w życie w dniu wskazanym w 

powiadomieniu. 

The amendments enter into force on the date indicated 

in the notification. 

3. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za 

podanie adresu elektronicznego / numeru telefonu, do 

którego nie ma dostępu, a w szczególności adresu 

nieprawidłowego / numeru telefonu należącego do 

innego podmiotu, oraz wynikające z tego faktu skutki w 

postaci nieotrzymania powiadomienia, o którym mowa 

w pkt 2 powyżej. 

3. The User bears full responsibility for providing an 

electronic address / telephone number to which they do 

not have access, in particular an incorrect address / 

telephone number belonging to another entity, and the 

consequences arising from this fact in the form of failure 

to receive the notification referred to in point 2 above. 

4. Wszelkie spory związane lub wynikające ze stosunku 

prawnego między Absolvent.pl i Użytkownikiem 

rozstrzygał będzie sąd powszechny właściwy dla siedziby 

Absolvent.pl. 

4. All disputes related to or arising from the legal 

relationship between Absolvent.pl and the User shall be 

settled by the common court competent for the 

registered office of Absolvent.pl. 

5. W sprawach nieuregulowanych w Regulaminie 

zastosowanie mają przepisy Ustawy o świadczeniu usług 

drogą elektroniczną, Ustawy o ochronie danych 

osobowych, Ustawy o prawach konsumenta, Ustawy – 

Kodeks cywilny i inne bezwzględnie obowiązujące 

przepisy prawa. 

5. In matters not regulated in the Terms of Service, the 

provisions of the Electronic Services Act, the Personal 

Data Protection Act, the Consumer Rights Act, the Civil 

Code and other mandatory provisions of law shall apply. 

6. Regulamin wchodzi w życie z dniem 12.05.2026 r. 6. These Terms of Service enter into force on 12 May 

2026. 

Koniec dokumentu. W razie jakichkolwiek rozbieżności między 

wersją polską a angielską Regulaminu, wersja polska ma 

pierwszeństwo. 

End of document. In the event of any discrepancy between the 

Polish and English versions of the Terms of Service, the Polish 

version shall prevail. 

 


